ב ______ בשבת, ______ יום לחודש ______ בשנת ______ לבריאת עולם, ובמקביל ל______ יום לחודש ______, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, נכנסו בברית הנישואים המקודשת החתן, ______, והכלה, ______. 	Comment by Author: We changed the order a bit so the translation fits the style of a traditional ketubah.

בעמדם יחד תחת החופה, הם אחזו זה בידה של זו ואמרו את הדברים הבאים: ”כבני-זוג אוהבים וכחברים, אנו בוחרים לצעוד יחד במסע חיינו המשותף. אנו מתחייבים בזאת להיות שותפים שווים, חברים אוהבים, ובני-זוג תומכים למשך כל חיינו. נשתדל להיות תמיד פתוחים וכנים, מבינים ומקבלים, אוהבים וסלחנים ונאמנים האחד לשנייה. ננחם זה את זו ונתמוך זה בזו הן ברגעי הצער והן ברגעי האושר בחיינו. ערכינו המשותפים יאחדו בינינו ויחזקו אותנו. נכבד את ההבדלים בינינו ונזכור שהם מעשירים אותנו.	Comment by Author: We rephrased a bit in order for the sentence to sound more natural in Hebrew and fit the format of the Hebrew Ketubah.
נקים יחד בית ונמלאו בצחוק, באמפתיה, בלמידה, בדמיון, באמון, בחברות, בשותפות ובאהבה; בית שבו נחגוג את החגים ואת המורשת שלנו בהתאם לתרבות ולמסורת שעל ברכיהן גדלנו. יחד נפעל ליצירת עולם שיהא מלא שלום ואהבה. מי ייתן ונחיה כל יום כאילו היה זה היום הראשון, האחרון והיחיד שבו נזכה להיות יחד. אנו מתחייבים בזאת כי כל האמור לעיל שריר וקיים.“
הכלה	___________		החתן	___________
עד	___________		עד	___________
הרב	___________

[bookmark: _GoBack]
